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Fighting South of the City

There is fighting south of the city,
Slaughter on the northem outskirts;
The dead lie unburied in the wilds,

Serving as carrion for crows.

Beg the crows for me:
“Lament these strangers first!
Dead in the wilds, not likely to be buried,

. - ”
How can their carrion escape you?

Deep and clear the water, dark the reeds:
Brave horsemen fought here and died;
Their jaded steeds linger on, neighing.

If houses are built on the bridge,
Who can cross to north or south?

If crops are left unharvested,

What food will there be for our lord?



And his would-be subjects —

How can they remain loyal?

Take thought indeed for them,

These loyal subjects are worthy of remembrance;
They went out in the moming to fight,

But in the evening did not retum.
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The One I Love

The one 1 love

Lives south of the great ocean.

What shall I send to greet him?

A torioise-shell comb with two pearls
Hung from pendants of jade.

They tell me he is untrue
And I shatter the gift and bum it,
Shatter the gift and bum it,

And scatter its ashes to the wind.

From this day on
No more must I think of him,
No more must I think of the time.

When the crowing of a cock, the barking of a dog,
Made me tremble lest my brother and his wife hear us.
Shrill wails the autumn wind,

Swift the sparrow-hawk takes flight;

Soon the sun will rise in the east

And shed light upon my heart!



O

bbb obooomoonog
dobooboobobobobobomoobo
O dbooboboorobbmobobooooboon
g

dooboodbuoobmoboooobo
dobodmbomoboooooon



NS QNSNS “x= D ae
N RN N
S e ®




0 O

DD@D
000000 @
00000®g

goooo
gooon
gooon
goooo
gogn
gooooo

obOO0DOO oOrO
@ Ooooooo
L0 O"oomaOo
@ 00000
ooooooo



